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I'YAMAHSH Apryp, BAKJIAH Ipuna

BIATBOPEHHA AHIVIOMOBHUX EJEMEHTIB V¥ IIEPEKJIAAI HIMEIIBKHUX
MNYBJIINNCTUYHUX TEKCTIB YKPAIHCBKOIO MOBOIO

CrarTst mprcBsiueHa 0COOIMBOCTSIM BiITBOPEHHSI aHIJIOMOBHUX €JIEMEHTIB Y HIMEIBKUX MyOIiuCTHY-
HHX TEKCTaX IiJl Yac NepeKiaay yKpaiHChKOI0 MOBOIO. ABTOpaMH BHOKPEMIICHO JIEKCUKO-CEMaHTHYHI MpU-
oMM TepeKIaay aHIIOMOBHUX €JIEMEHTIB 1 MPOaHai30BaHO YaCTOTHICTh IXHBOTO BXKUTKY. 3a pe3yJbrara-
MU JIOCHIJDKEHHS 3p00JIeHO BUCHOBKH MO0 MPHYKMH 3aCTOCYBAHHS OKPEMHUX MEPEeKIIJIAbKIX PHIOMIB.

KoniouoBi ciioBa: aHIIIOMOBHHH €JIEMEHT, TPAaHCIUIAHTALliS, JIGKCHYHA 3aMiHa, ISKCHYHE 3all03MYCHHS,

IMIUTIKAIIisI, eKCTUTIKALIIsI, MOJTYJISIIIIsI, MyTaIlisl.

IlocTanoBka HaykoBoOi mpoOjemMu Ta ii 3Ha-
yeHHst. [lonpu mypuctuyHi HacTpoi B HIMELBKO-
MOBHOMY CEpeOBHINI (CIiKa HIMEIbKOi MOBH
B. Kpemepa) 3amo3uueHHs 3 aHIIIHCHKOI MOBHU BCE
K € HEBIJ €MHOI0 YaCTUHOI MyONIIMCTUYHOTO
JUCKYPCY 1 CIYTYIOTh peatizailii anensaTuBHoi GyH-
KUii TEKCTy, sKa MOJsrae y BIUIMBI Ha ajpecara.
AHIIIIIU3MH MTOBCAKYAC TPOHUKAIOTh B YKPATHCBKY
MOBY ¥ YKOPIHIOIOThCS B Hil, IPOTE 1€ BiIOyBA€ETh-
Cs HE TaK IIBUJAKO, K y HiMelbKid MoBi. Tomy
MOCTa€ HaraJbHa MOTpeda MpoaHaizyBaT 0coOmm-
BOCTI BIATBOPEHHS AHIVIOMOBHHUX 3all03UYCHb Y
HIMEIBKUX MyONIUCTUYHUX TEKCTaX y MPOEKIIil
HepeKIialy yKpaiHChbKoI MoBO10. OTpuMaHi pe3yib-
TaTu CTAHyTh y IPUTOAI AJIsI PO3MUPEHHS (PaxoBOTO
IHCTpYMEHTapilo SK JOCBIMYCHHUX IEepeKiIaadiB-
MIPaKTUKIB, TaK 1 MepeKiIa[adiB-II0YaTKiBIIiB.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCHiIKeHb 1 myOsikamiii.
OyHKITIOHATBHI OCOOMMBOCTI aHIIIIM3MIB JOCTI/I-
xKeHo y pexnamHux Tekcrax (Izabems Kik, Cabine
Kymep), paxoux moBax (Ilerep A. IlImit), cioBHE-
ky Duden (Ynepux byce), a Takox y XyI0KHbOMY
mckypci (Inken Sko6i). Y mepekiiaganbkoMy acrek-
Ti aHDIIU3MA JOCIIDKYBAIUCS B HIMEIBKO-yrop-
cprOMy Hampsimi niepexnany (Mipa Paymenteprep),
a TakoX y mepexyianax (paHiy3bKol0 Ta icraH-
CBHKOIO MOBaMH. Y HIMELBKO-YKPaiHCHKOMY Halpsimi
HepeKIaay PO3NITHYTO 3alO3MYEHHS B HAyKOBO-
TexHiYHHX  Tekctax (A. JI.  Mimenko).
AKyMyITIOBaBIIIH iCHYFOY1 3HAHHS Y Tay3i OCIif-
JKSHHSI aHIJTIIM3MIB, BBOKAEMO 32 HEOOXi/THE CITpsi-
MYBaTH X y pycjO aHallizy 0COONHMBOCTEW BiJTBO-
PEHHS aHIJIOMOBHHX 3all03MYCHb Yy NepeKIai
HIMELbKOMOBHOT PECH YKPATHCHKOI0 MOBOIO.

®opmy/ioBaHHsT MeTH i 3aBaaHb. O0’ekTOM
JOCIIJDKEHHS] TIOCTAIOTh aHIIOMOBHI 3alI03WYEHHS
B HIMEIIBKill TyOIiUCTHII, @ TPEIMETOM € 0COOIH-
BOCTI iX BIATBOpEHHs TiJ| Yac TIepeKyIaay yKpaiH-
CBHKOIO MOBOIO. Y IIEHTPi MOCTaIOTh OCHOBHI JIEKCH-
KO-CEMaHTUYHI MPUHOMH BiITBOPEHHS aHIJIOMOBHHUX

€JIEMEHTIB, 1[0 3yCTPIYalOThCs B TEKCTax CTared i3
onnaiu-xypuany «Kyaerypa» ITere-Iacturyry
3araibHIM o0csiroM 156.467 npykoBanux 3HakiB (13
crarefl HIMELBKOIO MOBOIO 3 IXHIMH IepeKIaJaMu
YKpaiHCHKOIO MOBOIO). 3araibHuil 00CsT T0CTiIKyBa-
HUX OIUHULIG cKJIagac 126 aHINIOMOBHHUX 3alI03UYEHb.

Ilepen HaMu Mmoctae MeTa BUOKPEMHUTH AHIJIO-
MOBHI 3all03WYEHHS 1 MPOCTEXKUTH, SKI MPUHOMHU
nepekiaay HalyacTilie BHUKOPUCTOBYIOTHCA Ta
SAKMMH YUHHUKAaMH BOHU 0OyMoBieHi. s mporo
TpeOa BUKOHATH Taki 3aBIAaHHS: BU3HAYUTH TTOHAT-
TS «aHTJIOMOBHI €JIeMEHTH», KiIacu]iKyBaTH IMpH-
HOMM iX BIATBOPEHHS B MEPEKIaIi, a TAKOK BCTAHO-
BUTH 3aKOHOMIPHOCTI peamizallii mux MpUHOMIB y
HIMELBKO-YKpaiHCbKOMY HampsMi Mepekaamgy y
BU3HAYCHUX cdepax BXKHUTKY. Y TNPEICTABICHOMY
JTOCITIPKEHHI BUKOPUCTAHO METOJI CYILTBHOT BHOIp-
K{, CTATUCTHYHHUN METOJ], KOHTEKCTyaJ IbHUI aHai3
1 METOA 1HITYKITil.

Buxiaa ocHOBHOro MarepiaJry JA0CJIiIzKeHHsI.
OCHOBHMMHU MOBHUMH 1 I03aMOBHUMH YMHHUKAMH
BXKHUTKY 1HIIOMOBHHX CJIiB € MOBHA €KOHOMIsl, CTH-
JIICTUYHI BUMOTH MO0 YITKOIO 1 HAOYHOT'O BHUCIIOB-
JOBaHHS, TUQEpeHITialis 3HaYeHHs B OiK yTOUHEH-
Hs, aKCIOJIOTIYHHMH acleKT (HeraTUBHO OIliHHA
JIEKCWKa, BUCOKUH CTHIIB), eBpemizallis, YHUKHEH-
HSl TaBTOJIOTIi, MeTadopu3arlisi; TCHICHIIIS IO €KO-
HOMIYHOI, TIOJITHYHOI Ta KYJIBTYPHOI iHTepHAIlio-
HaJTi3aIlii, poiib aHDMICHEKOI MOBH SIK /ingua franca
y (haxoBUX MOBax, cpepi OCBITH i MEAIHOMY IIPO-
cropi (Kupper, 2003, cc. 23-24). Cepen gocipxe-
HUX OJUHHLL BUOKPEMJICHO aHIJIOMOBHI €JIEMEHTH
i3 Takmx Tramy3ed, sk: exomoris, IT-cdepa,
KOMIT FOTepHa TEXHiKa, IHTepHET-KOMYHIKaIlis, 0i3-
HeC, TOJIITHKA, MHUCTEUTBO (My3WKa), icTopis
Bepnina Tomro. Lle cBiqunTh Mpo Te, 1110 3a03UYEH-
HSl TIPOHUKAIOTh MPAKTUYHO B yCi chepu cycmisib-
HOT'O XXHTTSI, HAJaI0Th HOMY XapaKTepHOTO BiATIHKY
1 CIpuiMAalOTbCs HOCISIMH BiJIITOBITHOT MOBHOT
KyJIBTYpH SIK IIOCh MOJHE, CydyacHe, Take, L0 €

17



l'ymaHiTapHa ocBiTa B TeXHIYHMX BUILMX HaBYaIbHUX 3akiamax. N241, Kuis, 2020

18

CKJIaJJOBOI0 YAaCTHHOIO A00poOyTy. Ciif 3ayBaxku-
TH, 0 y MEXaX MepeKIa03HaBUOTO JIOCIiHKEHHS
MOYKHA 3HEXTYBaTH PI3HUIICI0 MK 3allO3UYCHHSIM
(Lehnwort) i cJIOBOM iHIIIOMOBHOTO ITOXOJKCHHS
(Fremdwort). Hina SIHiX BUKOPUCTOBY€ HEWTpallb-
HUIl BUpa3 «IHIIIOMOBHI €IEMEHTH», SIKi CIIYTYIOTh
3aco0aMi  MIOBUIICHHS CEMAHTUYHOI OIIHKA
(Christoph, 2009, c. 144). V TekcTax HiIMEIIBKOMOB-
HOI Mpecw HAHOUTBIIY YaCTKy IHIIOMOBHHUX CJiB
CKJIQJIalOTh 3allO3WYCHHS 3 aHINIKChKOI MOBH. 3a
Bu3HaueHHsM Jlarmapa [llroTTe, iHIIOMOBHE CIIOBO
— IIe JIeKceMa, sika He TOBHOK0 MIpOI0 BiATOBiIae
MpaBWJIaM HIMEIBKOTO TPABOIHKCY, 3ByYaHHS Ta
BIIMIHIOBAaHHIO 1 TIEPEBAKHOIO OLIBIIICTIO MOBIIIB
CIPUHAMAETHCS K CJIOBO 1HIIOMOBHOTO TTOXOJIKEH-
Hsl. AHITIIIU3M — I1€ MOBHHUH 3HaK, SKAHM MOBHICTIO
a00 YaCTKOBO CKJIAJIAEThCA 3 aHIIIHCHKUX MOpheM,
He3aJIEKHO BIJI TOr0, YM BiH MOB’A3aHMI 31 3BHY-
HUM B aHIJIIHCHKOMY MOBHOMY BXKUTKY 3HAYE€HHSIM,
yn — Hi (Christoph, 2009, c. 145). Cnuparouncs Ha
BUIIe3a3HAUCHE, HA3UBATUMEMO 00’ €KTOM HAIIOTO
JOCITI/PKEHHST «aHTJIOMOBHHH €IEeMEHT», i SKUM
PO3YMITUMEMO SIK CIIOBA IHIIOMOBHOTO ITOXO/IKEH-
Hsl, TaK 1 aCUMUILOBAaH1 3alI03UYEHHS 3 aHIIIHCHKOT
MOBH. Y HIMENbKilA MOBI aHIJIOMOBHI 3aII03UYCHHSI-
IMEHHUKHU MAIOTh PiJl i BiJIMiHY, Ti€CIIOBA Ji€BiIMi-
HIOIOTHCSl Ha KINTAJIT HIMEUBKHUX MIECTIB, a TPH-
KMETHUKH  OTPUMYIOTH  (uekcii mig  d9ac
BIIMIHFOBaHHS.

VY3sBIIIM 32 OCHOBY KJTacH(iKaIliro mepeKiiaaanb-
kux npuiioMi 3a M. lllpaitbepom i1 1omOBHUBIIH 1T
MEPeKIAAbKIMHA TeXHIKaMH, BHOKPEMHUMO TaKi
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI MTPUIHOMH TIePEKITaTy:

TpancruanTariss (TepeHeCeHHsT IHIIOMOBHOTO
ejeMeHTa 0e3 3MiH)

JlexcnuHa 3aMiHa (BUKOPHUCTAHHS CJIOBHUKOBHX
BIJIITOBITHUKIB)

JlexcuuHe 3amo3wueHHs (MpaHcKpunyis, Kalb-
KVBAHHSL)

Imnnikanis (eerepanizayis, eunyueHHs)

Exkcrutikamist (koukpemusayis, 000a8anHs, onu-
cosUll nepexkiao)

Monynsmisi (3amiHa Ha OCHOBiI TNPUYUHHO-
HACHIIKOBUX 3B’S3KIB: CUHOHIMIYHUU TA AHIMOHI-
MIUHUL nepeKnao)

Myrartisi (3aMiHa TUIAaHY BUPXKCHHS: 2inepoHi-
MiYHUL 1 2INOHIMIUHUL nepeKal).

Ilepmri nBa mpuiioMH HaleXaTh 10 TEXHIYHOI
CKJIaJIOBOI TMepeKyiaay, iHII MNPUAOMH MICTITh
TepeKiIafanbki TeXHIKH, sKi BimoOpaxkarTs (yH-
KI[IOHAIIbHY CKJIAJIOBY MEPeKiIaay, HalliJieHy Ha
JIOCSITHEHHS aJIeKBATHOCTI 3 YpaxyBaHHIM KOMYHi-
KaTUBHO-TIParMaTHYHOT METH.

3a YaCTOTHICTIO BXKMBAHHS IEPEKIaJalbKUX
MIPHUIIOMIB HaMO1IBIIIA YaCTKA TPUTIAA€ HA TIPUHOM
JICKCUYHOTO 3al03MYCHHS, SIKE peaji3yeThcs 3a
JIOTIOMOTOI0 NePEKIaTalbKUX TEXHIK TPAHCKPHITIIT
i/ abo xanpKyBaHHs (Hanp., Startup — cmapman,
Smartphone — cmapme@on, Server — cepsep,
Router — poyrep, Team — xomanna, Klick — xiik,
Instagram-Stories — incrarpam-icropii, Virtual
Reality — BipTyanbHa peanbHICTB). B okpemux
BUNAJIKaX BiIOyBa€ThCS MOEIHAHHS IEKITIBKOX MPU-
HomiB mepeknany (Hamp., JIGKCHYHE 3aro3UYCHHS
Ta iMIunkawist: Newcomer-DJs — noei 0ioxcei’ abo
JICKCUYHE 3all03MYeHHS Ta ekcIurikauis: DJ-
Workshops — eopruionu 3 didceticvkoi maticmep-
Hocmi). TpaHCKpHUIILIsA 3aCTOCOBY€ETBbCS ISl Kpea-
TUBHUX pIlIeHb Yy TMepeKiajli HiMEeIbKOMOBHHX
HOBOYTBOPEHb 3 aHINIOMOBHUMH €JIEMECHTAMHU
(Harp., Ha3Ba pobota Roboyist — Poboit). Ilpuiiom
JIEKCHYHOTO 3allO3MYEHHs CIyrye peajizaiii crpa-
Terii ouykeHHs B mepekmani. [lpu mpomy cimin
3ayBaKUTH, 110 BHOIp MEPEeKIaJalbKoro MPUHOMY
NMOBHHEH BPAaxXoBYBaTH o00cCsIr (OHOBUX 3HaHb
ITHOBOT ayAUTOPIi.

[Ipuiiom TpaHcIUTaHTalii 3aCTOCOBYETHCS MiJ
yac BIiATBOpeHHs aOpeBiaTyp, mepekiaj sSKHUX
YCKJIAQAHUB OM CHPUIHATTS TEKCTY HepeKiany
(manp., 3D-Animation — 3D-animayis 3amicTh
‘TpuBMMipHa aHimawis’). 3a JONMOMOIOK TpaHC-
MJIaHTaIll BiITBOPIOIOTHCA Ha3BH Opay3epiB i
MONITYKOBUX CHCTEM, 5IKi € BIJOMUMHU BCil IHTEPHET-
cuineHOTI (Hamp., Firefox, Chrome, Google).
SIkmo obcAr 3HaHB ajapecara € HEIOCTATHIM JUIs
PO3YyMIHHSI aHIJIOMOBHOTO €JIEMEHTA, B MEpeKiIaji
3aCTOCOBYETHCSl TMPUIOM eKCIUTiKarii (Hamp.,
Motion Capture — mexnonocis 3axonjieHHs pyxy,
Moving Lights — npucmpoi pyxomozo ceimia,
WLAN — 6e30pomose niokmoueHHs 00 iHmepHemy).

[Tpuiiom MyTamii XapakTepU3YeETbCS BUKOPHC-
TaHHSM TIMOHIMIYHOTO TIepeKyIaay (3aMiHOK BHJIO-
BOTO MOHATTS POAOBUM, Hanp. Website — eeOcmo-
pinka). JlocniBHui miepeknan ‘BeO-caliT’ o3Hayae
CYKYITHICTh B€0-CTOpIHOK, 00’€HaHUX CILIBHOIO
TeMaTHKOr0. OCKUIBKU MyONiUCTHYHI TEKCTH PO3-
paxoBaHi He Ha (axiBIiB y ramy3i iHpopMaIiitHIX
TEXHOIIOTiH, 3aMiHa JIeHOTaTa IMiJl Yac MepeKIamay
HE BIUIMBA€ Ha 3arajlbHUH CMHUCI BHCIIOBIIOBAHHS.
JlonycTUMHM € TakoX NPUHOM BHJIYYEHHS aHIJIO-
MOBHOTO KOMIIOHEHTa (Hanp., auf der Website — na
cmopinyi). Ilpore B OKpeMHX BHIAJKax IepeKia-
JanbKe PILICHHS IOBMHHO BpPAXOBYBAaTH 3HAHHSI
iboBO1 ayauTopii. CaMe 111 00cTaBHHA TOSCHIOE
BUOIp TMepeKIaNanbKoro BiAIOBiIHUKA ‘HOYTOYK’
IUIs IekceMu Laptop, sika TOCIIBHO NEpeKIalaeThb-
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Csl «JICTITOII, HEBEJIMKUM MOPTATUBHUIA KOMIT TOTEPY.
VY 1poMy IPHKIIA/i 3aCTOCOBAHO MPUHOM MOIYIISLIT
y BUIJISII CHHOHIMIYHOTO Tepekiany. Y pe3ynbrari
B TEKCTI MepeKIIay BIAEThCs 30eperTu (hopeHizoBa-
HUI eIEMEHT, SKHid € OLTBII 3pPO3yMLUTUM IS Tiepe-
ciunoro yurtaya. [Ipore He 3aBxk1u, Ha HAIy TYMKY,
npuiiom MyTauii Moxe OyTH BIAJIUM, SIK, HalPUK-
Jaj, i1 yac BiATBOPEHHS PiBHS BOJOMIHHS 1HO3EM-
HOI0O MOBOIO 3a IIKJIOK 3araJbHOEBPOICHCHKUX
pexoMeHpaniii i3 MoBHOi ocBitm Bl Insider —
inmezpamop. Jlexcema ‘iHcaiifiep’ o3Hadae ocoOy-
npodecioHana, MmO BOJOAIE KOHQIIESHIIHHOIO
iHdopmariiero ab0 Mae JIOCTYN J0 BHYTPINIHBOT
iH(opMariii Ha TicTaBi CBOiX MOCAIOBUX 000B’5I3-
KiB. JlopeyHO TiepeKIacTy Iieil aHIIIOMOBHUI ere-
MEHT SIK «Q0CBIOUEHULI KOPUCIY8AYY.

l'inepoHiMiuHUI MepeKIa J03BOJISIE TIONETIIN-
TH CIIPUHHATTS TEKCTy nepekiany. Hampukmnarn,

Ihre Statements sollen méglichst originell und
neu sein, um iiberhaupt noch aus der Kakofonie der
Nachrichten herauszustechen (Fuchs, 2019).

Aoance ixui donucu nogunHi Oymu HAUC8IxNCiuU-
MU Ma HAUOPUSTHATILHIUUMU, OO XOU AKOCL BUPI3-
HUMUCs ceped 3a2anbHoi Kakoghouii nogioomieHsb
(Dyxc, 2019).

3HaueHHsA AHIJIOMOBHOTO eJieMeHTa Statement
(mocn. odirmiiiHa 3asBa, TBEP/HKEHHS, BHUCIOBIIO-
BaHHS) BIATBOpEHa 3a JOMOMOTOI0 TiMepoHiMa
‘mommc’, MO BUIUIMBAE 13 3arajbHOTO KOHTEKCTY
CTaTTi, SKa MPUCBAYCHA IONITHYHOMY ONOry i
MeIIHAM TeXHOJIOTisAM y momiTuii. Came y mboMy
JIUCKYpCl CIOCTepiraeThCsl HaOiIbIa KUTBKICTh
BUTIAJIKIB 3aMiHM JeHoTara (Hamp., Live-Videos —
OHJIAIH-TPAHCIIAILISN ).

Bu3HauanpHOIO NepeKiIaganbKol0 PUCO0 Myomi-
LMCTUYHOTO CTHWJIIO € EKCIIPECHBHE 3a0apBIICHHS,
sIKe JUIA KOYKHOI MOBHOI CITIIBHOTHA Ma€ CBIA KUIBKIC-
HUH 1 SIKICHUW piBHI: YKpaiHOMOBHIM MyOIiIIUCTHIT
MPUTAMAaHHWA HEWTpaNbHUHA BHUKJIAJ, HATOMICTh
HIMELIbKOMOBHA IyOJIIUCTHKA XapaKTEePU3y€EThCS
BULIMM  cTyneHeM ekcnpecuBHocTi  (Kusk,
Haywmenxko, Oryii, 2008, c. 381). AHITIOMOBHI eJe-
MEHTHU B HIMELBKHX JKypHAJIBHUX CTATTAX HAJAIOTh
TEKCTaM EKCIPECUBHOIO BIiATIHKY, ajie B yKpaiH-
CBKHX IEpeKyaJax BOHM 3a3HAIOTh HEWTpamizauii
3a paxyHOK BWIYYEHHS Y JIEKCHYHOI 3aMiHH.
Hanpuxknaz,

Auch dank der Schiilerinnen und Schiiler, die
jeden Freitag unter dem Motto Fridays for Future

auf die Strafse gehen, fragen sich viele, welchen

Beitrag sie personlich zum Klimaschutz leisten kénnen.
Unsere aktuelle Lebensweise, darunter der Trend

zu Flugreisen, belastet die Umwelt (Zeller, 2019b).

3mina krimamy cb0200Hi V 8CiX HA 8VCMAX.

Cnocib6 srcummst cyuacHoi 1100UHU — HANPUKIAo,
yughposi_ mexnonoeii abo xe agia noOOPoOICi — 3a6-
Oae 3naunoi wxoou dosxinnio (Lemnep, 2019b).

VY mepekiali crocTepiraeMo BUITy4EHHsI aHIJIO-
MOBHHX 3aIll03UY€Hb, SKi TPEICTaBICHI B TEKCTi
opurinany Fridays for Future 1 Trend.
[epexnaganpkuii BUOIp OUEBUAHO 3pOOJIICHUI Ha
KOPUCTh BWIIYYCHHS (OPEHI30BAHUX EJIEMEHTIB 3
METOIO TOJIETHICHHS! PO3YMIHHSI TEKCTY LIJILOBOIO
ayauTopicro. AJpKe aHTIIOMOBHUE JIO3yHT Fridays
for Future (nocn. 1’ sTHUL 3apajgy MailOyTHHOTO)
nIyomoe iH(opMaIliro mpo MIKOISPOK 1 IIKOJSAPIB,
SIKi TIOTT ITHHIII BUXO/STh HA BYJIHINIO 13 3aKIIMKOM
3aXUCTUTH KiiMart. [lepiie pedeHHs 3a3Ha€e iMILTI-
Kamil. Y Opyromy pedeHHi 3a3Ha4CHOro MPUKIIaLy
BUJIYYWJIM aHITIOMOBHE 3amo3udeHHs Trend «TpeHf,
TEHJICHIIIS, MOJIa», JOAABIIN 10 TEKCTY MEpeKIaay
«1u(ppoBi TEXHONOTI(», 30CEpPEAWBIIN TaKUM
YHHOM yBary Ha TOJIOBHUX JDKEpenax 3a0pyaHeHHs
JOBKIUJUISL Yyepe3 BUKUIM BYIJICKHCIIOTO Ta3y, SKUMHU
€ SJIEKTPOCHEPreTHKA Ta aBiaisl.

HeiiTpanizaiiist aHTTIOMOBHUX €JI€MEHTIB Y Tiepe-
KJIaJli MOJKEe BiJIOyBaTHUCS 3a JIOTIOMOTOO JIEKCUYHOT
3aMiHH, TOOTO BUKOPUCTAHHS 3BHYHOTO CIIOBHUKO-
BOTO BIJIMOBITHUKA B MOBI TepeKIay, 030aBIeHO-
ro QOpeHi30BaHMX eJIeMeHTIB (Harp., Add-on — po3-
wupennus, Beforstung — niconacaoxcennsi). Yepes
BEJIMKY KIJIBbKICTh aHTIIOMOBHHUX EJIEMEHTIB MOXe
MOTIPIIYBAaTUCST CIIPUHHSTTS TEKCTY, TOMY YacToO
BOHU 3a3HAIOTh BWJIYYCHHS MiJ 4ac HepeKiaiy.
Hanpuxnan,

Die Zeitung verdffentlichte auf ihrer Website die
Flyer von Musikfestivals, blendete jedoch alle mdnn-
lichen Acts im Lineup aus— mit dem Resultat, dass
héufig kaum noch jemand tibrigblieb (Zeller, 2019a).

Tazema onyonixyeana ma ceoemy caiimi agiwi
MY3UUHUX ¢hecmusanie, npubpasuiu 36i0mu ycix
YON0GIKIG-MY3UKAHMIG — 6 NIOCYMKY 6 aghiuti uacmo
Mmatiice Hikoeo e auwanocs (Lenmep, 2019a).

VY npyriit 4acTHHI peueHHS BIIIyYCHHS 3a3HaIN
nexcemu Acts ‘Buctynu’ i Flyer ‘pnaep, mucTiBka-
BkiaaneHds’ . Haromicte Jniexkcemu Website ta
Lineup 3a3Hamym 4acTKOBOI HeWTpaizallii 3a paxy-
HOK BHJIYYCHHS! aHIJIOMOBHOTO KOMIIOHEHTa ‘web’
Ta 3aMmiHM JeHoTata Lineup ‘ckman’ ¢dopeHizoBa-
HUM TirepoHiMoM ‘adima’.

BucHoBkH Ta mnepcneKTHBH MOAAJIBIIUX
pociaigxkenb. Ilin wyac mepexmnamy aHITIOMOBHHX
€JIEMEHTIB Yy HIMEIBKUX MyOTIIMCTUYHUX TEKCTaX
BHOKPEMIICHO TaKi MPUHOMHU MepeKay, siK: TpaHc-
rtanTanis (8 on. — 7,8 %), nekcuuna 3amina (23 ox.
— 22,3 %), nmekcuuyHe 3amo3wdeHHA (45 om. —
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43,7 %), immmikaris (10 om. — 9,7 %), ekcruikarist
(7 on. — 6,8 %), momymstis (6 om. — 5,8 %) 1 MmyTa-
uis (4 oxn. — 3,9 %). llpuiiom JEKCHYHOTO 3aI03H-
YeHHsSI BHOCUTH Yy TEKCT Nepekiaay (popeHi3oBaHi
€JIEMEHTH, 110 HaJa€e HOMY O1IbIIOT TPUBAOIMBOCTI
Uit gutada. [lpyu 1ipoMy BUKOHYETHCS aneisaTHBHA
¢dyHkuis myOminucTnaHOro TekeTy. Yepes mporec
rmoOajizamii 6araTo aHITIOMOBHHX €JIEMEHTIB YKO-
pIHHIIMCS B MOBHIH CHIUJIBHOTI Ta MarOTh JIGKCHYHI
BIJIMOBITHWKH, YTBOpPEHI 3a JIOTIOMOTOI0 3aco0iB
MOBH miepekiany. OTike, MmiJ Yyac mepeKsany aHriio-
MOBHHX €JIEMEHTIB, SIKi BHOCATH TIEBHUI KOIOPUT Y
HIMEI[bKOMOBHUHN TEKCT, BiJIOyBa€ThCS HEHUTpasiza-
i B IepeKiIajli YKpaiHChKO MOBOIO. [Ipu mpomy
BTPAYa€THCS] CBOEPIHE CTHIIICTHYHE 3a0apBICHHS,
XapakTepHe sl TEKCTy opurinairy. YyxopiaHi ene-
MEHTH YacTO BWIJIYYalOTBHCS IIiJ] Yac TMepeKiary 3a
JOTIOMOTOI0 IpuioMy iMrutikanii. TpancmmanTamnii
3a3HAIOTh €JIEMEHTH, SIKi € BIJIOMUMU JJIs TIepEeBaXK-
HOI O17IBIIOCTI OTPUMYBAYiB MOBiTOMIICHHS. Y pasi,
SKIIO CIIPUIHATTS aHIJIOMOBHOTO €JIEeMEHTa B TEK-
CTI MEPeKIaly YCKIIQHIOEThCS Yepe3 HeIOCTaTHIN
piBeHb 3HaHb aJpecara, JIOPEIHO 3aCTOCYBATH IIPH-
oM ekcrutikaiii, mMomaynsmii un myTtarii. Kpim
TOro, 13 3arajbHOI KIJBKOCTI IOCHIIIKEHHX OJIH-
Hutb (126) Bussneno 23 omuaunmi (18 %), mix gac
MepeKIIay SKUX 3aCTOCOBAHO TTO€THAHHS BHIIE3a3-
HAUCHUX TICPEKIIAMAIlbKUX TMPHHOMIB. AHAI3 ITHX
KOMOiHALIM y mepeknani MOXe CTaTH TEMOIO
MTONAJBITNX JOCIIKCHb Y BUBYCHHI 0COOTMBOCTEH
BiJITBOPCHHSI aHIIIOMOBHUX €JIEMEHTIB Y TICpEKIa/ii.
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A.TYIMAHSH, . BAKJIAH

HNEPEJAYA AHITIOA3BIYHBIX DJIE-
MEHTOB B IEPEBOJIE HEMEILKHUX IT1Yb-
JUIMIUCTUYECKUX TEKCTOB HA YKPA-
HWHCKHUM S3BIK

Crarbsi MOCBSIIEHa 0COOCHHOCTSIM BOCIPOH3BEIIC-
HUS aHIJIOSI3BIYHBIX 2IEMEHTOB B HEMEIKHX ITyOITHIIHC-
TUUYECKUX TEKCTaX IPH MEPEBOC HA YKPAMHCKU SI3BIK.
ABTOpaMHU BBIJIEIICHBI JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUE TIPH-
€MBI TIePEeBOIa AHTIIOSI3BIYHBIX JIEMEHTOB U TIPOAHAITH-
3MpOBaHA YaCTOTHOCTH UX yrorpebnenust. [1o pesysbra-
TaM HCCIICOOBaHUS CACJIIaHbI BBIBOABI O HpI/I‘II/IHaX
MIPUMEHEHUS OTJICIbHBIX TEPEBOAYECKUX TPUEMOB.

KiroueBble cj0Ba: aHTIOS3BIIHBIA DJICMCHT,
TpaHCIUIAHTAIIMS, JICKCHUeCKasl 3aMeHa, JIEKCUYec-
KO€ 3aMMCTBOBaHUE, WUMIUIMKAIMS, SKCIUIMKAIUS,
MOIYJIALMsL, MyTalius.

A. GUDMANIAN, I. BAKLAN

ENGLISH ELEMENTS RENDERING IN
TRANSLATION OF GERMAN JOURNALIS-
TIC TEXTS INTO UKRAINIAN

The article deals with the peculiarities of the
English elements rendering in translation of
German journalistic texts into Ukrainian. The
authors classify lexico-semantic approaches of
translation of English elements and analyze the fre-
quency of their use. From the results of the case
study conclusions are drawn as reference to the rea-
sons for the use of certain translation approaches.

Key words: English element, transplantation,
lexical replacement, lexical borrowing, implication,
explication, modulation, mutation.

A. GUDMANIAN, 1. BAKLAN

ENGLISH ELEMENTS RENDERING IN
TRANSLATION OF GERMAN JOURNALIS-
TIC TEXTS INTO UKRAINIAN

The borrowed vocabulary from English lan-
guage is an integral part of the German journalistic
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discourse and fulfils an appellate function of the
text. Anglicisms always integrate in the Ukrainian
language, but this is not as fast as in the German
language.

The main linguistic and non-linguistic factors of
English vocabulary usage are language economy,
stylistic requirements, differentiation of meaning,
axiological aspect, euphemisation, avoidance of
tautology, metaphorization; economic, political and
cultural internationalization and the leading role of
English as lingua franca in professional languages,
education and media space. Among the areas of use
of English borrowed vocabulary in German journal-
istic texts are ecology, [T-sphere, computer technol-
ogy, Internet communications, business, politics, art
(music), Berlin history etc.

The object of the case study is English element,
which means both foreign words and assimilated
English borrowings. The lexico-semantic approach-
es of translation include transplantation, lexical
replacement, lexical borrowing, implication, expli-
cation, modulation and mutation. The approach of
lexical borrowing brings foreign elements into the
target text, which make it more catching for a read
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er. At the same time, the appeal function of the jour-
nalistic texts is fulfilled. Through the process of
globalization, many English elements have taken
root in the language community and have lexical
correspondences formed through the means of the
target language. Therefore, during translation of
English elements, which bring a certain flair in the
German journalistic text, there is a neutralization in
the translation and the original stylistic color of the
original text is lost. Foreign elements are often
removed during translation by implication.
Transplantation is typical for those elements that
are known to the public majority. If the perception
of English elements in the target text is complicated
by a lack of knowledge of an addressee, it is appro-
priate to apply approaches of explication, modula-
tion or mutation. In addition, there is a combination
of the above mentioned approaches of translation.
The analysis of these combinations in translation
can be a topic of further research in the case study
of rendering features of English elements in transla-
tion.

Crartsa Hagifinuia qo peaakiii 25.01.2020.

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TUIIA THHOBAIIIN
Y MOBI CYYACHHUX 3MI

VY crarTti po3mIsSTHYTO MOBHI iHHOBALi1, BiiOpaHi 3 Cy4acHUX MEPIOANYHUX Ta €IEKTPOHHHUX BHIAHb.
BuoxpemiieHo 3aranpHi TeHACHLIT, XapaKTepHi U Cy4acHOI YKpaiHChKOi JIiTepaTypHOi MOBH, 30KpeMa B
MacMeIiMHOMY AMCKypci. 3’siCOBaHO, IO cepel IHHOBALiM YMMano TakuX, y SKHX HOBI 5K ¢opma, Tak i
3HAUCHHS: O0m, MiMIO0, mpeut, Keut; a TAaKOXK THX, Y SKUX (Gopma cTapa, a JJeKCHKO-CeMaHTHYHA CTPYKTY-
pa po3mupuiIacs 3a paxXyHOK HOSIBH JOJATKOBUX JIGKCUKO-CEMaHTUUHUX BapiaHTIB: «3enenuil npunmepy,
coyianvuui aigpm, E-manamxo. Y MoBI MacMmenia (YHKIIOHYIOTh Pi3HOCTPYKTYPHI HEOJIOTi3MHU.
[IponyKTUBHICTIO 3 HUX BiJ3HAYaIOTHCS Ti JEKCEMH, 110 YTBOPIOIOTHCS 3a JIOMOMOIOI0 MpedikcaabHOTO
crocoOy CIIOBOTBOPY, OCOONMBOIO BaJCHTHICTIO Bi3HAYAIOTHCS MPEQIiKCH 31 3HUIKEHOIO CEMAaHTHKOIO:

Jie-, IICeBI0-, HeMo- Ta iH.

KuarouoBi cjioBa: MOBHA iHHOBAIlisl, HEOJIOTI3M, MacCMEIIHHI AUCKYpPC, HEOJIEKCEMa, 3al03UYCHHS,
OKa310HAII3M, JIECKCHKO-CEMaHTUYHA CTPYKTYpa, JIEKCHKO-CEMaHTUYHHI BapiaHT.

Beryn. BuBueHHs MOBHUX iHHOBAIlIH — TIpiopH-
TETHUH HANpsM HAYKOBUX JIOCII/DKCHb Yy CydacHIH
YKpaiHCHKIiH JIIHTBICTHIII.

CyuacHuil MemiampocTip — TOJOBHE KEpelio
30ara4eHHs JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO PiBHS YKpaiH-
cpkoi MOBHU. TekcT 3aco0iB MacoBoi iH(hopmariii
(mami — 3MI) un He HalIBH/IIE pearyroTh Ha Ti
TIPOIIECH, 110 BiIOYyBAIOTHCS B HAIIIOMY CYCIIIBCTBI,
TOMY TPAJUIIIHO € MaTepiaioM JUIsl JTOCHiIKSHHS.

© HOsauyk T., 2020

JlxepernoM MOBHHX iHHOBAIlill y MPOIIOHOBaHIN
CTarTi cTanm OKpeMmi Homepu raszer «['azera mo-
yKpaiHChKH» Ta «YKpaiHa MOJ0Ja», a TaKOK
[aTepHeT-BunanHg « YKpaiHChKa mpaBaay. Bubipka
MOBHHUX 1HHOBAI¥ ckiagae 97 OIUHULb.

AHaJi3 gocaimkenp i myoaikamniin. MoBHi iHHO-
BaIlii JIOCIIKyBaNUCs pi3HUMHU HayKoBIsIMH — O.
A. Cemenko, 3. E. domina, B. A. I'nanka,
0. A. Crumos, XK. B. Komnoiz, O.0. TapaneHko Ta iH.
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